
 ENGLISH
Congratulations on the purchase of your new Faro Barcelona fan that will 
provide you, design, quality and comfort for many years. We are proud of 
our work and appreciate the opportunity to provide one of the best ceiling 
fans available. It’s time to start enjoying your Faro Barcelona ceiling fan!
 

 ESPAÑOL 
Felicidades por la compra de su nuevo ventilador Faro Barcelona que le 
proporcionará, diseño, calidad y confort durante muchos años. Estamos 
orgullosos de nuestro trabajo y apreciamos la oportunidad de suministrar-
le uno de los mejores ventiladores de techo disponibles. ¡Toca empezar a 
disfrutar de su ventilador de techo Faro Barcelona!

 CATALÀ
Felicitats per la compra del seu nou ventilador Faro Barcelona que li pro-
porcionarà, disseny, qualitat i confort durant molts anys.
Estem orgullosos del nostre treball i apreciem l’oportunitat de subminis-
trar-li un dels millors ventiladors de sostre disponibles. 
Comenci a gaudir del seu ventilador de sostre Faro Barcelona!

 FRANÇAIS
Félicitations pour l’achat de votre nouveau ventilateur Faro Barcelona qui 
vous apportera design, qualité et confort pendant de nombreuses années. 

l’un des meilleurs ventilateurs de plafond disponibles. Il est temps de com-

 ITALIANO
Congratulazioni per aver acquistato un ventilatore Faro Barcelona che le 
garantirà design, qualità e comfort per molto tempo. Siamo orgogliosi del 
nostro lavoro e apprezziamo molto che ci abbia dato l’opportunità di fornir-

 PORTUGÊS
Parabéns pela compra do seu novo ventilador de Faro Barcelona que 
lhe proporcionará design, qualidade e conforto por muitos anos.Estamos 
orgulhosos do nosso trabalho e apreciamos a oportunidade de fornecer 
um dos melhores ventiladores de teto disponíveis. É hora de começar a 
desfrutar do seu ventilador de teto Faro Barcelona!
 

 DEUSTCH
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Faro Barcelona Ventila-
tors, der Ihnen Design, Qualität und Komfort für viele Jahre bieten wird. 
Wir sind stolz auf unsere Arbeit und schätzen die Möglichkeit, Ihnen einen 
der besten Deckenventilatoren zu liefern. Es ist an der Zeit, Ihren Faro 
Barcelona Deckenventilator zu genießen!

  NEDERLANDS
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe Faro Barcelona ventilator. 
Deze zal u kwaliteit en confort bieden voor vele jaren. Wij zijn trots op ons 
werk, en waarderen de mogelijkheid om u een van de beste beschikbare  

plafondventilatoren te leveren. Geniet van uw nieuwe Faro Barcelona 
plafondventilator!

Gratulujeme vám k zakoupení vašeho nového ventilátoru Faro Barcelona, 
který vám poskytne design, kvalitu a komfort po mnoho let.Jsme hrdí na 

-

Faro Barcelona!

Gratulujemy zakupu nowego wentylatora Faro Barcelona, który zapewni 

Faro Barcelona!

-

 
 

vám poskytne dizajn, kvalitu a komfort po mnoho rokov. Sme hrdí na našu 

ventilátorov. 
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 ENGLISH 
 This 

is why we reduce paper consumption. Please 
refer to the safety, maintenance and warranty 
instructions at www.faro.es. If you cannot 
access it, call us at +34 937 723 965 or write 
to export@faro.es.

 ESPAÑOL 
 Por eso redu-

cimos el consumo de papel. Puedes consultar 
las instrucciones de seguridad, mantenimien-
to y garantía en www.faro.es. Si no puedes 
acceder, llámanos al +34 902 165 166 o 
escríbenos a faro@lorefar.com.

 CATALÀ 
Per això reduïm el 

consum de paper. Pots consultar les instruc-
cions de seguretat, manteniment i garantia en 
www.faro.es. Si no hi pots accedir, telefona’ns 
al +34 902 165 166 o escriu-nos a faro@
lorefar.com.
 

 FRANÇAIS 
Ensemble, nous prenons soin de la planè-

 C’est pourquoi nous réduisons la con-
sommation de papier. Veuillez-vous référer 
aux instructions de sécurité, d’entretien et de 
garantie sur www.faro.es. Si vous ne pouvez 
pas y accéder, appelez-nous au +34 937 723 
965 ou écrivez à export@faro.es.

 ITALIANO 
 Questo è il 

motivo per il quale abbiamo ridotto il consumo 
di carta. Per favore, leggi le istruzioni sulla 
sicurezza, la manutenzione e la garanzia sul 
sito www.faro.es. Se non puoi accedere, chia-
maci al +34 937 723 965 o scrivici a export@
faro.es.

 PORTUGÊS 
 É por este 

motivo que reduzimos o consumo de papel. 
Consulte as instruções de segurança, manu-
tenção e garantia em www.faro.es. Se não 
conseguir aceder, ligue para +34 937 723 965 
ou escreva para export@faro.es.

 DEUSTCH 
Gemeinsam sorgen wir uns um unseren 

 Deshalb reduzieren wir den Papier-
verbrauch. Bitte beachten Sie die Sicher-
heits-, Wartungs- und Garantiehinweise unter 
www.faro.es. Wenn Sie nicht darauf zugreifen 
können, rufen Sie uns unter +34 937 723 965 
an oder schreiben Sie an export@faro.es.

 NEDERLANDS 

Daarom verminderen wij het papiergebruik. 
Raadpleeg de veiligheids-, onderhouds- en 
garantiehandleiding op www.faro.es. Kan u ze 
niet raadplegen? Bel ons op +34 937 723 965 
of schrijf ons op  export@faro.es

 

export@faro.es.

 Proto ome-

záruky na www.faro.es. Pokud na stránky 

723 965 nebo napište na export@faro.es.

-

pod numer +34 937 723 965 lub napisz na 
adres export@faro.es.

 

 
 

-

-

723 965 alebo píšte n export@faro.es. 
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The support must support at least 4 times the weight 
of the fan. 
El soporte debe aguantar como mínimo 4 veces el 
peso del ventilador.

S= 4 x Kg of ceiling fan

s

<13m2 13-17m2 17-28m2 >28m2

Locations

Security

Warnings
Precauciones
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 ENGLISH
The manuals contain the complete instructions for 
installing and operating with your fan safely. Remem-

-
tions correctly

 ESPAÑOL 
El manual de contiene las instrucciones completas 
para instalar y operar con su ventilador de forma se-
gura. 

hacer todas las conexiones correctamente.

 CATALÀ
Els manuals conten les instruccions completes per 
instal·lar i operar amb el seu ventilador de forma se-
gura. 
Recordi estrènyer fermament tots els cargols i fer to-
tes les connexions correctament.

 FRANÇAIS
Le manuel d’utilisation contient les instructions com-
plètes pour installer et utiliser votre ventilateur en 
toute sécurité. 
N’oubliez pas de serrer toutes les vis fermement et 
de faire toutes les connexions correctement

 ITALIANO
Il manuale operativo contiene le istruzioni complete 
per installare ed utilizzare il suo ventilatore in totale 
sicurezza. 
Ricordi di avvitare bene tutti I bulloni e realizzare tut-
te le connessioni nella maniera corretta.

 PORTUGÊS
O manual de operação contém as instruções com-
pletas para instalação e operação com o seu venti-

-
mente todos os parafusos e fazer todas as conexões 
corretamente.

 DEUSTCH
Die Betriebsanleitung enthält vollständige Anwei-
sungen für die sichere Installation und den sicheren 
Betrieb Ihres Ventilators. Denken Sie daran, alle 
Schrauben fest anzuziehen und alle Verbindungen 
korrekt herzustellen.

 NEDERLANDS
De gebruikshandleiding bevat de volledige instruc-
ties voor de installatie en de veilige bediening van 
uw ventilator. 
Vergeet niet om alle schroeven stevig vast te draaien, 
en alle verbinding correct aan te  sluiten.

.

-

!

-
tylatora. 

-

všetky pripojenia správne.

Important
Importante
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RF ROTATORY WALL  CONTROL 6 speeds

Technical specifications 

34306 White
V 100-240~ 

HZ 50/60
R.F 433,02MHz Weight

KG 0,13
Material ABS

34307 Black Lb  0,28

Sizes mm/inch
Medidas mm/inch

 

+ info

www.faro.es
faro@lorefar.com

+34 918 315 425
+34 937723965
902 165 166

Calle Dinámica Nº1, 
Pol. Ind. Santa Rita
08755 Castellbisbal, Barcelona, Spain

RF ROTATORY WALL CONTROL 34306 / 34307



Surface Installation

Done 

01

03

05

02

04

06
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Recessede Installation

Done 

01

03

03.1

05.1

03.2

05.2

05

02

04

06

6RF ROTATORY WALL CONTROL 34306 / 34307

Compatible with Individual standard recessed box 
round or square *not included.



Pairing

Max distance 15m / 590,55"

For more than one deiling fan repeat step 03 & 04.

FARO BARCELONA7

Press for 

Done 

Information and Cautions

Max 65W

Not cover the antene wire

FAN Max 
power

01

03

05

02

04

INF
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 ENGLISH

2. Speed position mark.
3. Speed 1.
4. Speed 6.
*Rotate the speed position mark (2)from (3) to (4) to 

**Compatible functions with Remote control & Tuya 
app.
 

 ESPAÑOL 
1. Perilla rotativa, presione para encender/apagar 
el ventilador.
2. Marca de posición de velocidad.
3. Velocidad 1.
4. Velocidad 6.
*Gire la marca de posición de velocidad (2) de (3) 
a (4) para seleccionar la velocidad entre 1 y 6. En-
cienda/apague el ventilador presionando (1).
**Funciones compatibles con mando a distancia y 
app Tuya.

 CATALÀ
1. Botó giratori, premeu per a engegar/apagar el 
ventilador.
2. Marcador de posició de velocitat.
3. Velocitat 1.
4. Velocitat 6.
*Gireu el marcador de posició de velocitat (2) des 

-
gueu/apagueu el ventilador prement (1).
**Funcions compatibles amb comandament a dis-
tància i aplicació Tuya.

 FRANÇAIS
1. Bouton rotatif, appuyez pour allumer/éteindre le 
ventilateur.
2. Repère de position de vitesse.
3. Vitesse 1.
4. Vitesse 6.
*Tournez le repère de position de vitesse (2) de (3) à 
(4) pour sélectionner la vitesse, allumez/éteignez le 
ventilateur en appuyant sur (1).
**Fonctions compatibles avec la télécommande et 
l’application Tuya.

 ITALIANO
1. Manopola rotante, premere per accendere/speg-
nere il ventilatore.
2. Indicatore della posizione della velocità.
3. Velocità 1.
4. Velocità 6.
*Ruotare l’indicatore della posizione della velocità 
(2) da (3) a (4) per selezionare la velocità, accende-
re/spegnere il ventilatore premendo (1).
**Funzioni compatibili con il telecomando e l’app 
Tuya.

 PORTUGÊS
1. Botão giratório, pressione para ligar/desligar o 
ventilador.
2. Marca de posição de velocidade.
3. Velocidade 1.
4. Velocidade 6.
*Gire a marca de posição de velocidade (2) de (3) 
para (4) para selecionar a velocidade, ligue/desligue 
o ventilador pressionando (1).
**Funções compatíveis com controle remoto e 
aplicativo Tuya.

 DEUSTCH
1. Drehknopf, zum Ein-/Ausschalten des Ventilators 
drücken.
2. Geschwindigkeitspositionsmarkierung.
3. Geschwindigkeit 1.
4. Geschwindigkeit 6.
*Drehen Sie die Geschwindigkeitspositionsmar-
kierung (2) von (3) auf (4), um die Geschwindigkeit 
auszuwählen, und schalten Sie den Ventilator durch 
Drücken von (1) ein/aus.
**Kompatible Funktionen mit Fernbedienung und 
Tuya-App.

 NEDERLANDS
1. Draaiknop, indrukken om de ventilator in/uit te 
schakelen.
2. Snelheidsstandmarkering.
3. Snelheid 1.
4. Snelheid 6.
*Draai de snelheidsstandmarkering (2) van (3) naar 
(4) om de snelheid te selecteren, schakel de ventila-
tor in/uit door op (1) te drukken.
**Compatibele functies met afstandsbediening en 
Tuya-app. 

 

Tuya..

ventilátor.

3. Rychlost 1.
4. Rychlost 6.

(4) vyberete rychlost, ventilátor zapnete/vypnete 
stisknutím (1).
**Funkce kompatibilní s dálkovým ovládáním a 
aplikací Tuya.

ventilátor.

3. Rychlost 1.
4. Rychlost 6.

vyberete rychlost, ventilátor zapnete/vypnete 
stisknutím (1).
**Funkce kompatibilní s dálkovým ovládáním a 
aplikací Tuya.

 
 

ventilátor.

aplikáciou Tuya. 
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Functioning 
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